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T HE  S U G Y A

In this daf, we dive into the critical halachos of tereifos concerning an animal's legs, specifically focusing on what happens

when a limb is severed or when the bone is broken. The Mishnah sets the foundation by distinguishing between a cut below

the leg joint, which is kosher, and a cut above the joint, which renders the animal a tereifa. We also introduce the concept of

the ים ידִ גִּ ת הַ .a vital anatomical area that, if removed or damaged, makes the animal unfit ,(the convergence of sinews) צֹמֶ

In the Gemara, our Chachamim analyze the exact anatomical definitions of these areas. We find a beautiful, deep discussion

between Rav Yehuda and Ulla regarding which joint the Mishnah is referring to—whether it is the lower joint sold with the

head or the upper joint that corresponds to the protruding joint of a camel. The Sugya also brings down the precise

boundaries and physical characteristics of the ים ידִ גִּ ת הַ .to help us identify this area in both large and small animals צֹמֶ

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.
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נָה שְׁ  מִ M I S H N A H

MISHNAH

ה, רָ שֵׁ  כְּ ה –  טָּ  מַ לְ בָּה וּ וּ כּ רְ אַ ן הָ יהָ מִ לֶ גְ כוּ רַ תְּ נֶּחְ  שֶׁ ה  מָ הֵ י׳ בְּ נִ תְ מַ

An animal whose  leg s  were  severed from the  leg  joint and be low is kosher,  as this is not a fatal wound;

MISHNAH

לָה, סוּ פְּ לָה –  עְ מַ לְ בָּה וּ וּ כּ רְ אַ ן הָ מִ

but if they were severed from the  leg  joint and above ,  the animal is unfit as a tereifa.

MISHNAH

ין. ידִ גִּ ת הַ מֶ ל צוֹ טַּ י נִּ שֶׁ ן  כֵ וְ

And likewise , an animal whose  converg ence  of s inews was  removed is a tereifa.

MISHNAH

. וֹ תּ רְ הַ טַ תוֹ מְ יטָ חִ שְׁ ין  או – אֵ ם לָ אִ , וְ וֹ תּ רְ הַ טַ תוֹ מְ יטָ חִ שְׁ יָּים –   ר קַ שָׂ בָּ  ם רוֹב הַ צֶם, אִ עֶ בַּר הָ  שְׁ  נִ

If the  bone  of a limb was broken but not completely severed, if the  majority of the  flesh surrounding the bone is  intact, its

s laug hter purifies  it from being neveilah and makes it permitted to eat; and if not, its  s laug hter does  not purify it.



א רָ מָ גְּ G E M A R A

G EMAR A

ן לָה מִ עְ מַ לָה – לְ עְ מַ בָּה, לְ וּ כּ רְ אַ ן הָ ה מִ טָּ  מַ ה – לְ טָּ  מַ יָּיא: לְ  י חִ בִּ ר רַ מַ ב אָ ר רַ מַ ה אָ ב יְהוּדָ ר רַ מַ ׳ אָ מָ גְּ

בָּה. וּ כּ רְ אַ הָ

GEMAR A: Rav Yehuda said that Rav said that Rabbi Chiyya said: When the Mishnah says "be low," it means below the  leg

joint; and when it says "above ," it means above  the  leg  joint.

STATEMENT

. רֹאשׁ ם הָ ת עִ כֶּרֶ  מְ נִּ בָּה הַ וּ כּ רְ אַ רוּ? בְּ מְ בָּה אָ וּ כּ רְ יזוֹ אַ אֵ בְּ

Reg arding  which leg  joint did they say this? Reg arding  the  leg  joint that is  sold with the  head, which is the lowest joint

of the leg.

STATEMENT

כָּר. י ל נִ מָ גָ וֹ בְּ דּ נֶגְ כְּ יָא:  עְ שַׁ  י אוֹ בִּ ר רַ מַ לָּא אָ  עוּ

But Ulla said that Rabbi Oshaya said: It refers to the upper joint, whose  corresponding  joint in a camel is  noticeable  and

protrudes.

O BJECT IO N

ל טַּ י נִּ שֶׁ ן  כֵ י: וְ נֵ תָ קָ ינוּ דְּ יְ כָּר, הַ י ל נִ מָ גָ וֹ בְּ דּ נֶגְ כְּ ינָא  מֵ אָ י דְּ ידִ דִ א לְ מָ לָ שְׁ  ה: בִּ ב יְהוּדָ רַ לָּא לְ  יהּ עוּ ר לֵ מַ אֲ

ין, ידִ גִּ ת הַ מֶ צוֹ

Ulla said to Rav Yehuda: Granted according  to my view, as  I say it is the joint whose  corresponding  joint in a camel is

noticeable , that is  why it teaches: And likewise , an animal whose  converg ence  of s inews was  removed is a tereifa,

because the convergence of sinews is located below that upper joint, so we need to be taught that even though a cut below the

upper joint is kosher, if the convergence of sinews itself is removed, it is a tereifa.

QU E ST IO N

ין? ידִ גִּ ת הַ מֶ ל צוֹ טַּ י נִּ שֶׁ ן  כֵ אי וְ ך, מַ ידָ דִ לָּא לְ  אֶ

But according  to your view that the Mishnah refers to the lower joint, and any cut above it is a tereifa, what is  the purpose of

teaching "And likewise , an animal whose  converg ence  of s inews was  removed"? Since the convergence of sinews is above

the lower joint, it is already included in the rule of "above the joint"!

ANSWER

בָּה. כוּ לֹא רְ ים בְּ ידִ גִּ ת הַ מֶ צוֹ ים, וְ ידִ גִּ ת הַ מֶ לֹא צוֹ בָּה בְּ כוּ : רְ יהּ ר לֵ מַ אֲ

Rav Yehuda said to him: The Mishnah is teaching two distinct cases: a cut at the joint without affecting the converg ence  of

s inews, and the removal of the converg ence  of s inews without a cut at the joint.

O BJECT IO N

י! נֵ תָ ״ קָ כוּ תְּ ״נֶחְ א  הָ וְ



Ulla objected: But doesn't the Mishnah teach "were  severed," which implies the entire leg was cut off, which would

automatically include the convergence of sinews?

STATEMENT

יק. תִּ שְׁ י אִ

Rav Yehuda was s ilent, as he had no immediate answer.

EXPLANAT IO N

לָה עְ מַ לָה״ – לְ עְ מַ ״לְ בָּה,  וּ כּ רְ אַ ן הָ ה מִ טָּ  מַ ה״ – לְ טָּ  מַ ״לְ  , יהּ י לֵ רִ מַ א לָא אֲ מָ עְ אי טַ ר: מַ מַ פַק אֲ נְ ר דִּ בָתַ לְ

ין? ידִ גִּ ת הַ מֶ צּוֹ מִ

After Ulla le ft, Rav Yehuda said to himself: What is  the  reason I did not say to him the following answer: "Be low" means

below the  leg  joint, and "above" means above  the  converg ence  of s inews? Thus, the area of the convergence of sinews itself

would not be included in "above," and the Mishnah had to teach that if the convergence of sinews itself was removed, it is a

tereifa.

R EFU TAT IO N

י. נֵ תָ לָה״ קָ עְ מַ לְ בָּה וּ וּ כּ רְ אַ ן הָ ״מִ י,  כָא נָמֵ י? הָ נֵ תָ ״ קָ כוּ תְּ ״נֶחְ י:  ר לִ מַ אֲ , וַ יהּ י לֵ רִ מַ לָא אֲ ר: וְ מַ ר אָ דַ הֲ

He then said: But had I said it to him, would he  not have  said to me , just as he said "'were  severed' is  taug ht," here  too,

"from the  leg  joint and above" is  taug ht, which implies immediately above the joint, including the convergence of sinews?

STATEMENT

ת מֶ צּוֹ בָּה וּמִ וּ כּ רְ אַ ן הָ ה מִ טָּ  מַ ה״ – לְ טָּ  מַ ״לְ יָּיא:   י חִ בִּ ר רַ מַ ב אָ ר רַ מַ ה אָ ב יְהוּדָ ר רַ מַ י: אָ כִ י הָ נֵ תְ פָּא מַ  פָּ ב  רַ

ין. ידִ גִּ ת הַ מֶ ל צוֹ טַּ י נִּ שֶׁ ן  כֵ ין, וְ ידִ גִּ ת הַ מֶ צּוֹ בָּה וּמִ וּ כּ רְ אַ ן הָ לָה מִ עְ מַ לָה״ – לְ עְ מַ ״לְ ין,  ידִ גִּ הַ

Rav Pappa taug ht the discussion this  way: Rav Yehuda said that Rav said that Rabbi Chiyya said: "Be low" means below

the  leg  joint and be low the  converg ence  of s inews; "above" means above  the  leg  joint and above  the  converg ence  of

s inews; and the Mishnah adds, "likewise , if the  converg ence  of s inews was  removed" it is a tereifa.

STATEMENT

יָא. עְ שַׁ  י אוֹ בִּ ר רַ מַ לָּא אָ  עוּ דְ כִּ בָּה גּוּפַהּ  וּ כּ רְ אַ וְ

And the  leg  joint itse lf is defined in accordance  with what Ulla said in the name of Rabbi Oshaya, referring to the upper

joint.

QU E ST IO N

ה? תָ יהּ וּמֵ יק לֵ סֵ פָּ י  תֵּ  תַ יָה, מְ חֲ יהּ וַ יק לֵ סֵ פָּ י  לֵ דְּ וּ מִ ילּ אִ י, דְּ ידֵּ כָּא מִ י י אִ וּמִ

The Gemara asks: But is  there  any such thing , that if one goes hig her up the leg and cuts  it, the animal lives , but if one goes

lower down and cuts  it, the animal dies  and is a tereifa? This seems illogical!

ANSWER

אן כָּ  כָהּ מִ י חוֹתְ הֲרֵ שֶׁ  , זוֹ ה לָ מָ פוֹת זוֹ דּוֹ רֵ טְ ין בִּ רִ מְ ין אוֹ י? אֵ דֵ דָ ית לַהֲ מֵּ  דַ א מְ פוֹת קָ רֵ י: טְ שֵׁ  ב אָ ר רַ מַ אָ

יָּה.  חַ אן וְ כָּ  כָהּ מִ ה, חוֹתְ תָ מֵ וָ



Rav Ashi said: Are  you comparing  different tere ifot to one  another? We do not say reg arding  tere ifot that this  one  is

s imilar to that one , for behold, in one place one  cuts  it from here  and it die s , and in another place one  cuts  it from there

and it lives .

QU E ST IO N

ין? ידִ גִּ ת הַ מֶ ן צוֹ וּ הֵ לּ אֵ וְ

The Gemara asks: And which are  the boundaries of the  converg ence  of s inews?

STATEMENT

בַר, לְ א וּ מָ גַּרְ אַ י: דְּ שֵׁ  ב אָ ר רַ מַ בָּה אָ  רַ

Rabba said in the name of Rav Ashi: It is the area from where the sinews separate from the  bone  and outward, where they

enter the flesh.

STATEMENT

יו, גָ לְ א וּ מָ גַּרְ אַ י: דְּ שֵׁ  ב אָ ר רַ מַ ב הוּנָא אָ בַּר רַ בָּה   רַ

Rabba bar Rav Huna said in the name of Rav Ashi: It is the area from where they lie on the  bone  and inward, before they

separate.

STATEMENT

א. קוּמָ רְ י עַ לָּוֵ י עִ י: דְּ סִּ ב אַ ר רַ מַ ב הוּנָא אָ בַּר רַ בָּה   רַ יהּ דְּ רֵ בָא בְּ רָ

Rava the  son of Rabba bar Rav Huna said in the name of Rav Assi: It is the area that is  above  the  arkuma bone.

STATEMENT

. א גּוּפַהּ קוּמָ רְ עַ ר: דְּ מַ אָ קָ יב וְ יָתֵ בָּא, וְ  י אַ בִּ רַ יהּ דְּ מֵּ  נַן קַ בָּ  רַ הוּא מֵ יב הָ יָתֵ

A certain one  of the  Rabbis  sat before  Rabbi Abba, and he  sat and said: The convergence of sinews includes the area of

the  arkuma bone  itse lf.

R U L ING

י. חֵ בָּ  י טַ עִ פָרְ יכָא דְּ ה: הֵ ב יְהוּדָ ר רַ מַ י אָ כִ , הָ יהּ יתוּ לֵ צִ בָּא: לָא תְּ  י אַ בִּ יהּ רַ ר לֵ מַ אֲ

Rabbi Abba said to  his students: Do not listen to him! This  is  what Rav Yehuda said: It is where  the  butchers  split open

the meat to expose the sinews.

STATEMENT

י. סִּ ב אַ ר רַ מַ ב הוּנָא אָ בַּר רַ בָּה   רַ יהּ דְּ רֵ בָא בְּ ינוּ רָ יְ הַ וְ

And this  is  the same as what Rava the  son of Rabba bar Rav Huna said in the name of Rav Assi.

STATEMENT

ה? מָּ  כַּ ד  עַ ין, וְ תִ מְ ין צוֹ ידִ גִּ הַ שֶׁ קוֹם  רוּ – מְ מְ אָ שֶׁ ים  ידִ גִּ ת הַ מֶ ל: צוֹ מוּאֵ שְׁ ר  מַ ה אָ ב יְהוּדָ ר רַ מַ אָ

Rav Yehuda said that Shmuel said: The  converg ence  of s inews that they spoke  of is the  place  where  the  s inews

converg e . And until how far does this area extend?

STATEMENT



א רָ גַּבְ מִ א דְּ תָ לְּ י מִ נִּ עוּ מַ מַ שְׁ ן:  ר לַ מַ ה אֲ ב יְהוּדָ י רַ בֵּ ינַן  וֵ י הֲ כִּ  : יהּ מֵ שְׁ ב יַעֲקֹב  רַ נַן, וְ בָּ  רַ דְּ הוּא מִ יהּ הָ ר לֵ מַ אֲ

ל: מוּאֵ שְׁ וּ?  נּ י, וּמַ יעַ לִ מִ שְׁ בָּה   רַ

A certain one  of the  Rabbis , and Rav Yaakov was  his  name, said to him: When we  were  in the  academy of Rav Yehuda,

he  said to us: Hear from me  a matter that I heard from a g reat man, and who is  he? Shmuel:

STATEMENT

ין. טִ שְּׁ   פַּ  תְ מִּ שֶׁ קוֹם  ד מְ ין עַ תִ מְ צּוֹ שֶׁ קוֹם  מְּ , וּמִ וֹ ין בּ תִ מְ ין צוֹ ידִ גִּ הַ שֶׁ קוֹם  רוּ – מְ מְ אָ שֶׁ ין  ידִ גִּ ת הַ מֶ צוֹ

The converg ence  of s inews that they spoke  of is the  place  where  the  s inews converg e , and from the  place  where  they

converg e  until the  place  where  they spread out into the flesh.

STATEMENT

א. תוֹרָ י בְּ דֵ טְ בַּ ה  עָ בָּ  רְ י: אַ יֵ בָּ  ר אַ מַ ה? אָ מָּ  כַ וְ

And how much is this length? Abaye  said: Four fing erbreadths  in an ox.

STATEMENT

ים. ידִ גִּ ת הַ מֶ ווּ צוֹ י – לָא הָ יעִ לִ ים, בְּ ידִ גִּ ת הַ מֶ ווּ צוֹ י – הָ יטִ לִ י: בְּ יֵ בָּ  ר אַ מַ אי? אָ ה מַ קָּ דַ בְּ

In a small animal, what is the rule? Abaye  said: Those parts of the sinews that protrude  are  considered the  converg ence  of

s inews, but those that are  absorbed and hidden in the flesh are  not considered the  converg ence  of s inews.

STATEMENT

ים, ידִ גִּ ת הַ מֶ ווּ צוֹ י – לָא הָ יכֵ כִּ  ים, רַ ידִ גִּ ת הַ מֶ ווּ צוֹ י – הָ וּנֵ שּׁ  אַ

Those that are hard are  considered the  converg ence  of s inews, but those that are soft are  not considered the  converg ence

of s inews.

STATEMENT

ים, ידִ גִּ ת הַ מֶ ווּ צוֹ י – לָא הָ ינֵ טִּ  ים, קַ ידִ גִּ ת הַ מֶ ווּ צוֹ י – הָ ימֵ לִּ אַ

Those that are thick are  considered the  converg ence  of s inews, but those that are thin are  not considered the  converg ence

of s inews.

STATEMENT

ים. ידִ גִּ ת הַ מֶ ווּ צוֹ י – לָא הָ וָּורֵ ים, לָא חִ ידִ גִּ ת הַ מֶ ווּ צוֹ י – הָ וָּורֵ חִ

Those that are white  are  considered the  converg ence  of s inews, but those that are not white  are  not considered the

converg ence  of s inews.
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STATEMENT

י. וָּורֵ לָא חִ ל גַּב דְּ ף עַ י – אַ יגִ זִ ן דְּ יוָ כֵּ ר:  מַ י אָ שֵׁ  ב אָ בַּר רַ ר  מָ

Mar bar Rav Ashi said: Once  the sinews are  translucent, even thoug h they are  not yet fully white ,  they are already

considered halachically to be part of the convergence of sinews.



STATEMENT

י. ינֵ טִּ  י קַ רֵ א וּתְ ימָ לִּ ד אַ ווּ, חַ י הָ א חוּטֵ לָתָ יד: תְּ ב זְבִ רַ יהּ דְּ מֵ שְּׁ   ר מִ ימָ מֵּ  ר אַ מַ אָ

Ameimar said in the  name  of Rav Zevid: There  are  three  strands ,  i.e., sinews, in the convergence; one  is  thick and two are

thin.

EXPLANAT IO N

יָן. נְ א רוֹב מִ דָּ זְ י – אַ ינֵ טִּ  יק קַ סִ פְּ י יָן, אִ נְ א רוֹב בִּ דָּ זְ א – אַ ימָ לִּ יק אַ סִ פְּ י אִ

If the  thick one  was  severed, the  majority of the  structure  is  g one ,  since it is thicker than the other two combined; if the

thin ones  were  severed, the  majority of the  number of sinews is  g one . If either type of majority is severed, the animal is a

tereifa.

STATEMENT

יָן. נְ כָּא רוֹב בִּ י אִ י – הָ ינֵ טִּ  יק קַ סִ פְּ י יָן, אִ נְ כָּא רוֹב מִ י אִ א – הָ ימָ לִּ יק אַ סִ פְּ י לָּא: אִ  קוּ י לְ נֵ תְ י מַ שֵׁ  ב אָ בַּר רַ ר  מָ

Mar bar Rav Ashi teaches  a version of this ruling to be  lenient: If the  thick one  was  severed, behold there  is  still a

majority of the  number remaining intact, so it is kosher; if the  thin ones  were  severed, behold there  is  still a majority of the

structure  remaining, so it is kosher.

STATEMENT

פָה. רֵ יהוּ – טְ יְ נַּ י ד מִ יק חַ סִ פְּ י ווּ, אִ י הָ ר חוּטֵ סַ יתְּ שִׁ פוֹת  עוֹ בְּ

The Gemara notes: In birds, there  are  s ixteen strands; if even one  of them was severed, it is a tere ifa.

STATEMENT

ר. יסַ מֵ יהּ חֲ בֵּ כַּח   שְׁ  אַ ק וְ דַ פָא, וּבְ יהּ עוֹ מֵּ  קַ יתוֹ לְ יְ אַ בָּא, וְ  אַ יהּ דְּ מֵּ  נָא קַ ימְ אֵ י: הֲוָה קָ שֵׁ  ב אָ בַּר רַ ר  ר מָ מַ אָ

Mar bar Rav Ashi said: I was  standing  before  father,  Rav Ashi, and they broug ht before  him a bird, and he  examined it

and found in it only fifteen sinews.

STATEMENT

י. רֵ כַּח תְּ  שְׁ  אַ יהּ וְ צֵ פְּ , נַ יהּ רֵ בְ חַ י מֵ נֵ שָׁ הֲוָה  ד דַּ הֲוָה חַ

There  was  one  sinew that was  different from its  fe llows  in thickness; he  split it apart and found that it was actually two

sinews joined together, making sixteen.

STATEMENT

ן. הֶ ד מֵ חָ ? רוֹב אֶ וֹ אי רוּבּ ; מַ וֹ רוּבּ רוּ בְּ מְ אָ שֶׁ ין  ידִ גִּ ת הַ מֶ ב: צוֹ ר רַ מַ ה אָ ב יְהוּדָ ר רַ מַ אָ

Rav Yehuda said that Rav said: The  converg ence  of s inews of which the Sages spoke ,  stating that if it is severed the animal

is a tereifa, refers to when the  majority of it is severed. What is  the  meaning  of 'the  majority of it'? The  majority of one  of

them,  i.e., the majority of any single sinew.

STATEMENT

כָּא י א אִ י, הָ רֵ מָ גְ יהוּ לִ יְ נַּ י ד מִ יק חַ סִ פְּ י י מִ כִּ ווּ,  א הָ לָתָ י תְּ דֵ כְּ  י: מִ ר לִ מַ ל, אָ מוּאֵ שְׁ  יהּ דִּ מֵּ  הּ קַ יתַ רִ מְ י אַ כִּ

י. רֵ תְּ



Rav Yehuda added: When I stated this  halakha before  Shmuel, he  said to me: Since  they are  three  sinews, when one  of

them is  severed entire ly, behold there  are  still two  remaining, which is a majority of the convergence, so it is kosher.

IN FER ENCE

ים, ידִ גִּ ת הַ מֶ ל: צוֹ מוּאֵ שְׁ ר  מַ נַאי אָ בְ ר רַ מַ אָ נַאי, דְּ בְ רַ א דְּ יגָ לִ י – לָא, וּפְ רֵ כָּא תְּ י א לֵ י, הָ רֵ כָּא תְּ י אִ א דְּ מָ עְ טַ

ה. רָ שֵׁ  כְּ ל –  בָּ  רְ סַּ  חוּט הַ כְּ לָּא   בָּהּ אֶ יֵּיר   תַּ  שְׁ  וּ לֹא נִ ילּ פִ אֲ

The Gemara infers: The reason it is kosher is  because  there  are  two  remaining; but if there  are  not two  remaining, it is not

kosher. And this version of Shmuel disag rees  with the opinion of Rabbenai, as  Rabbenai says  that Shmuel says: Reg arding

the  converg ence  of s inews, even if there  remains  of it only like  the  thread of a cloak [hasarbal], it is  kosher.

STATEMENT

ד. חָ אֶ ד וְ חָ ל אֶ כׇּ ? רוֹב  וֹ אי רוּבּ י: מַ רִ מְ אָ כָּא דְּ י אִ וְ

And some say there is another version of this discussion: What is  the  meaning  of 'the  majority of it'? The  majority of each

and every one  of the three sinews.

STATEMENT

יהּ יַּיע לֵ  סַ ד מְ חַ ד וְ כֹל חַ א דְּ לָתָ כָּא תְּ י אִ ווּ, הָ א הָ לָתָ י תְּ דֵ כְּ  י: מִ ר לִ מַ ל, אָ מוּאֵ שְׁ  יהּ דִּ מֵּ  הּ קַ יתַ רִ מְ י אַ כִּ

חוּט כְּ לָּא   בָּהּ אֶ יֵּיר   תַּ  שְׁ  וּ לֹא נִ ילּ פִ רוּ, אֲ מְ אָ שֶׁ ין  ידִ גִּ ת הַ מֶ ל: צוֹ מוּאֵ שְׁ ר  מַ נַאי אָ בְ ר רַ מַ אָ נַאי, דְּ בְ רַ לְ

ה. רָ שֵׁ  כְּ ל –  בָּ  רְ סַּ  הַ

Rav Yehuda added: When I stated this  halakha before  Shmuel, he  said to me: Since  they are  three  sinews, behold there  is

a third of each and every one  remaining, and that is sufficient. The Gemara notes: This version of Shmuel supports  the opinion

of Rabbenai, as  Rabbenai says  that Shmuel says: The  converg ence  of s inews of which they spoke , even if there  remains

of it only like  the  thread of a cloak, it is  kosher.

נָה שְׁ  מִ M I S H N A H

MISHNAH

׳. וּ צֶם כּ עֶ בַּר הָ  שְׁ  נִ

We learned in the Mishnah: If the  bone  was  broken etc.

א רָ מָ גְּ G E M A R A

STATEMENT

סוּר. זֶה אָ או – זֶה וָ ם לָ אִ ר, וְ תָּ זֶה מוּ יָּים – זֶה וָ  ר קַ שָׂ בָּ  ם רוֹב הַ בָּה, אִ וּ כּ רְ אַ ן הָ לָה מִ עְ מַ ב: לְ ר רַ מַ אָ

Rav said: If the bone was broken above  the  leg  joint, if the  majority of the  flesh is  intact, both this ,  the animal, and that,

the limb, are  permitted; but if not, both this  and that are  prohibited.

STATEMENT

ת. רֶ תֶּ ה מוּ מָ הֵ סוּר וּבְ בֶר אָ או – אֵ ם לָ ר, אִ תָּ זֶה מוּ יָּים – זֶה וָ  ר קַ שָׂ בָּ  ם רוֹב הַ בָּה, אִ וּ כּ רְ אַ ן הָ ה מִ טָּ  מַ לְ



If the bone was broken below the  leg  joint, if the  majority of the  flesh is  intact, both this  and that are  permitted; if not,

the  limb is  prohibited, but the  animal is  permitted.

STATEMENT

סוּר, בֶר אָ או – אֵ ם לָ ר, אִ תָּ זֶה מוּ יָּים – זֶה וָ  ר קַ שָׂ בָּ  ם רוֹב הַ ה, אִ טָּ  מַ ין לְ בֵּ לָה  עְ מַ ין לְ בֵּ ר:  מַ ל אָ מוּאֵ שְׁ וּ

ת. רֶ תֶּ ה מוּ מָ הֵ וּבְ

And Shmuel said: Whether above  or be low the leg joint, the halakha is the same: if the  majority of the  flesh is  intact, both

this  and that are  permitted; if not, the  limb is  prohibited, and the  animal is  permitted.

O BJECT IO N

ת״? רֶ תֶּ פָּה וּמוּ  שְׁ  אַ בָּ ל  טָּ נָּה מוּ  מֶּ  בֶר מִ ״אֵ רוּ  יֹאמְ ל:  מוּאֵ שְׁ  ן לִ מָ ב נַחְ יף לַהּ רַ קֵ תְ מַ

Rav Nachman challeng ed Shmuel: Will people not say, 'A limb from it is  cast in the  g arbag e , and yet the animal itself is

permitted'? This will lead to confusion.

O BJECT IO N

ת״! רֶ תֶּ פָּה וּמוּ  שְׁ  אַ בָּ ל  טָּ נָּה מוּ  מֶּ  בֶר מִ ״אֵ רוּ  יֹאמְ י  ב נָמֵ רַ ן: לְ מָ ב נַחְ רַ ב הוּנָא לְ בַּר רַ א  חָ ב אַ יהּ רַ ר לֵ מַ אֲ

Rav Acha bar Rav Huna said to Rav Nachman: According  to Rav as  we ll,  in a case below the joint where the flesh is not

intact, will people not say, 'A limb from it is  cast in the  g arbag e , and yet the animal itself is  permitted'?

R E SO LU T IO N

ת? רֶ תֶּ פָּה, וּמוּ  שְׁ  אַ בָּ ל  טָּ נָּה מוּ  מֶּ  יָה מִ חָ שֶׁ בֶר  ינָא, אֵ מֵ אָ י קָ כִ : הָ יהּ ר לֵ מַ אֲ

Rav Nachman said to him: This  is  what I meant to say: Will they say, 'A limb upon which the animal's life  depends ,  i.e.,

which if severed entirely renders it a tereifa, is  cast in the  g arbag e , and yet the animal is  permitted'? This concern only applies

above the joint, as Shmuel rules.

STATEMENT

בֶר אֵ ב, וְ רַ יהּ דְּ וָותֵ כְּ חוּ:  לַ שְׁ דוּר  ל, הֲ מוּאֵ שְׁ  יהּ דִּ וָותֵ כְּ חוּ:  לַ שְׁ דוּר  ב, הֲ רַ יהּ דְּ וָותֵ כְּ א  תָ כְ לְ ם: הִ תָּ  חוּ מִ לַ שְׁ

א. שָּׂ  מַ א בְּ מֵּ  טַ מוֹ מְ צְ עַ

They sent from there ,  Eretz Yisrael: The halakha is  in accordance  with Rav. They sent ag ain: The halakha is in accordance

with Shmuel. They sent ag ain: The halakha is in accordance  with Rav, and furthermore, the limb itse lf imparts  tumah

throug h carrying  as a limb from a living animal.

O BJECT IO N

ר הֵ טַ , תְּ גּוּפָהּ שֶׁ בָר  בָּהּ – דָּ ל  דָּ לְ דוּ מְ בֶר הַ אֵ ת הָ אֶ הּ וְ פָה אוֹתָ רֵ ת טְ יטַ חִ שְׁ ה  יהֲרָ ם טִ א: לֹא, אִ דָּ סְ ב חִ יב רַ תִ מֵ

? ינוֹ גּוּפָהּ אֵ שֶׁ בָר  בָּר – דָּ עוּ ת הָ אֶ

Rav Chisda challeng ed this from a Mishnah: 'No, if the  s laug hter of a tere ifa purifies  it and the  dang ling  limb on it from

the tumah of nevelah, because the limb is something  that is  part of its  body, shall it also purify the  fe tus , which is

something  that is  not part of its  body?' This implies that slaughtering purifies a dangling limb, contrary to the ruling sent from

Eretz Yisrael!

O BJECT IO N

ין! יתִ נִ תְ מַּ  יב מִ ה לָך? אוֹתֵ מָ י לְ כֵ ירְ פִּ  י אַ דּוֹרֵ בָּה: הַ  יהּ רַ ר לֵ מַ אֲ



Rabbah said to him: Why do you need to g o around to find difficultie s  from a kal vachomer in a Mishnah? Object directly

from our Mishnah itself, which says that slaughtering renders it permitted!

PR O O F

רוּ. שְׁ  ר: לֹא הוּכְ מֵ ן אוֹ עוֹ מְ שִׁ י  בִּ יר. רַ אִ י מֵ בִּ י רַ רֵ בְ , דִּ יהָ מֶ דָ רוּ בְּ שְׁ  ה – הוּכְ מָ הֵ ה בְּ טָ חֲ שְׁ  נִ

Rabbah continued: For we learned in a Mishnah: If the  animal was  s laug htered, the dangling limb is  made  susceptible  to

tumah by its  blood; these  are  the  words of Rabbi Meir. Rabbi Shimon says: They are  not made  susceptible  because the

slaughter does not affect the limb. Thus, Rabbi Meir holds the limb is purified from nevelah.

ANSWER

ינַן. חֵ דָ דְ כִּ י,  יֵ חוֹ דַ כָּא לְ י ין אִ יתִ נִ תְ : מַ יהּ ר לֵ מַ אֲ

Rav Chisda said to him: That Mishnah can be  deflected, as  we  deflect it elsewhere, whereas my proof was more absolute.

STATEMENT

א. תָּ  עְ מַ שְׁ א  הָ ר לַהּ לְ מַ אָ קָ יב וְ יָתֵ יָה דְּ מְ ב יִרְ רַ יהּ לְ חֵ כְּ  שְׁ  א, אַ ירָ י זֵ בִּ יק רַ לֵ י סָ כִּ

When Rabbi Ze ira went up to Eretz Yisrael, he  found Rav Yirmeyah s itting  and stating  this  halakha of Rav.

STATEMENT

ל מוּאֵ שְׁ יהּ  בֵּ ר  דַ יג! הֲ לִ פְּ לָג  יפְ א מִ הָ ל. וְ מוּאֵ שְׁ וּ?  נּ ךְ מַ יוֹ רְ ל. אַ בָבֶ ךְ בְּ יוֹ רְ הּ אַ מַ גְּ רְ תַּ ן  כֵ ר, וְ שַׁ י : יִ יהּ ר לֵ מַ אֲ

ב. רַ יהּ דְּ בֵּ גַ לְ

Rabbi Zeira said to him: May your streng th be  straig ht, and so did Aryoch explain it in Bave l. Who is  Aryoch? Shmuel.

The Gemara asks: But did he  not disag ree  with Rav? The Gemara answers: Shmuel re tracted his  opinion to ag ree  with Rav.

BR AI SA

סוּר. או – אָ ם לָ ר, אִ תָּ וֹ – מוּ ת רוּבּ ין אֶ פִ ר חוֹ שָׂ ם עוֹר וּבָ ץ, אִ חוּ יָצָא לַ צֶם וְ עֶ בַּר הָ  שְׁ  נַן: נִ בָּ  נוּ רַ תָּ

The Rabbis  taug ht in a Braisa: If the  bone  was  broken and protruded outward, if skin and flesh cover the  majority of it,

it is  permitted; if not, it is  prohibited.

STATEMENT

. יפוֹ קֵּ : רוֹב הֶ י לַהּ רִ מְ אָ , וְ יוֹ נָן: רוֹב עוֹבְ חָ י יוֹ בִּ ר רַ מַ י אָ ימִ ב דִּ א רַ י אֲתָ כִּ  ? וֹ ה רוּבּ מָּ  כַ וְ

And how much is  'the  majority of it'? When Rav Dimi came, he  said that Rabbi Yochanan said: The  majority of its

thickness ; and some  say: The  majority of its  circumference .

R U L ING

. יפוֹ קֵּ ינַן רוֹב הֶ עֵ יוֹ וּבָ ינַן רוֹב עוֹבְ עֵ בָּ  , ךְ כָּ  לְ פָּא: הִ  פָּ ב  ר רַ מַ אָ

Rav Pappa said: Therefore , we  require  both the  majority of its  thickness  and we  require  the  majority of its

circumference  to be stringent.

STATEMENT

ר. שָׂ בָ כְּ י הוּא  נָן: עוֹר הֲרֵ חָ י יוֹ בִּ ר רַ מַ לָּא אָ  ר עוּ מַ אָ

Ulla said that Rabbi Yochanan said: Skin is  like  flesh for the purpose of covering the break.



O BJECT IO N

י! נֵ תָ ר״ קָ שָׂ ״עוֹר וּבָ א  הָ ר, דְּ שָׂ בָ ף לְ צָרֵ ר עוֹר מְ א מָ ימָ לֵ לָּא: וְ  עוּ ן לְ מָ ב נַחְ יהּ רַ ר לֵ מַ אֲ

Rav Nachman said to Ulla: But le t Master say that skin combines  with flesh,  as  the Braisa teaches  'skin and flesh'

together!

ANSWER

ינַן. נֵ תָּ ר״  שָׂ בָּ ״עוֹר אוֹ  נַן  : אֲ יהּ ר לֵ מַ אֲ

Ulla said to him: We learned the Braisa as 'skin or flesh',  meaning either one alone is sufficient.

STATEMENT

ר. שָׂ בָ ף לְ רֵ טָ צְ נָן: עוֹר מִ חָ י יוֹ בִּ ר רַ מַ לָּא[, אָ  ר עוּ מַ י ]אָ רִ מְ אָ כָּא דְּ י אִ

Some say a different version: Ulla said that Rabbi Yochanan said: Skin combines  with flesh.

O BJECT IO N

א! רָ חוּמְ ר לְ שָׂ בָ ים לְ לִ שְׁ  ר עוֹר מַ א מָ ימָ לֵ לָּא: וְ  עוּ ן לְ מָ ב נַחְ יהּ רַ ר לֵ מַ אֲ

Rav Nachman said to Ulla: But le t Master say that skin only completes  the  flesh as  a string ency,  but skin alone is not

enough!

PR O O F

א אֲתָ ר הֲוָה, וַ שָׂ בָ ף לְ צָרֵ עוֹר מְ ק, דְּ חָ צְ י יִ בִּ י רַ בֵּ הֲוָה  לָא דַּ זָ וֹ בַּר גּ הוּא  הָ נָא, דְּ עְ דַ א יָ דָ נָא עוֹבָ : אֲ יהּ ר לֵ מַ אֲ

. יהּ רֵ שְׁ  כְ אַ נָן וְ חָ י יוֹ בִּ רַ יהּ דְּ מֵּ  קַ לְ

Ulla said to him: I know of an actual case , of a certain young  pig eon that was  in the  house  of Rabbi Yitzchak, where

only skin combined with the  flesh, and it came  before  Rabbi Yochanan and he  declared it kosher.

R EFU TAT IO N

י. אנֵ שָׁ יךְ  כִּ  רַ לָא דְּ זָ וֹ בַּר גּ  ? תְּ רַ מְ אָ לָא קָ זָ וֹ בַּר גּ  : יהּ ר לֵ מַ אֲ

Rav Nachman said to him: You speak of a young  pig eon? A young  pig eon is  different because  its  skin is  soft and like

flesh, but this does not apply to other animals.

STATEMENT

ין ידִ נָן: גִּ חָ י יוֹ בִּ ר רַ מַ אָ א, דְּ דָ הוּ? חֲ יחוּשׁ לְ אי לֵ מַ בָּה: לְ  ר רַ מַ בָּה, אָ  רַ יהּ דְּ מֵּ  קַ אֲתוֹ לְ ין דַּ כִּ  ין רַ ידִ נְהוּ גִּ הָ

וֹת שׁ קְ הַ ן לְ פָ וֹ סּ שֶׁ

Regarding certain soft s inews that came  before  Rabbah, Rabbah said: For what should we  concern ourse lves  with

them? Firstly, as  Rabbi Yochanan said: Sinews that are  destined to harden are considered hard already.

S U M M A RY

The daf begins with the Mishnah's ruling that severing an animal's leg below the joint is kosher, while severing it above the

joint, or removing the convergence of sinews (ים ידִ גִּ ת הַ makes it a tereifa. If a bone is broken but the majority of the ,(צֹמֶ

surrounding flesh remains intact, shechitah still purifies the animal from being neveilah and permits it for eating. The Gemara

then debates the definition of the "leg joint," contrasting the view of Rav Yehuda (who identifies it as the lower joint) with



Ulla's view in the name of Rabbi Oshaya (who identifies it as the upper joint). Finally, the Gemara explores the exact

boundaries of the convergence of sinews, bringing various opinions from Rabba, Rav Assi, and Shmuel, and provides

practical physical signs—such as hardness, thickness, and whiteness—to identify these crucial sinews in both oxen and smaller

animals.

ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

In today's sugya, the Gemara asks a question that seems to make perfect sense to our human minds: how can it be that if you

cut an animal's leg higher up it lives, but if you cut it lower down, at the convergence of the sinews, it dies? This seems

completely backwards! To this, Rav Ashi gives us a fundamental rule in the laws of tereifos: "We do not compare different

tereifot to one another, for behold, in one place one cuts it from here and it dies, and in another place one cuts it from there

and it lives." The physical reality of what causes a fatal wound is a decree of the Torah, and our own human logic cannot

always map out why one vulnerability is fatal while another is not.

This deep principle is not just about the physical anatomy of a kosher animal; it is a profound guide for our own avodah and

how we look at our spiritual lives. So often, we try to apply our own logical calculations to our spiritual health. We think to

ourselves, "If I can handle this major challenge, surely this small compromise won't hurt me," or "If that person fell from a

seemingly minor test, then I must be in total danger." But Hashem created the human neshama with its own hidden spiritual

anatomy. What keeps one person spiritually alive might be different from what causes another to stumble, and a small,

seemingly minor point of vulnerability, like the small convergence of sinews, can sometimes be the very thing upon which our

entire spiritual vitality depends.

We must stop comparing our spiritual struggles and situations to those of others, or even to our own past experiences. Hashem

knows exactly how He designed your neshama and what it needs to stay healthy and whole. Instead of trying to rationalize

why a certain mitzvah or fence is so critical, we must treat every single detail of halacha and every personal boundary with the

utmost care, recognizing that we do not always see where the vital lifelines of our connection to Hashem truly run.

Today, identify one small spiritual boundary or halachic detail that you usually overlook because it seems "minor" or illogical

to you, and guard it with absolute care, trusting that Hashem knows exactly what keeps your neshama alive.
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